
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT IWI MASADA G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT IWI MASADA G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010704
Mfr. No.: 0632123108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: IWI
Material: -
Model: P10
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013522785
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Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye
Visierung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Mepro FT Bullseye Front Sight entschieden hast. Diese Visierung wurde entwickelt,
um dir eine schnelle, helle und intuitive Zielhilfe zu bieten. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierung nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre die Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen auf.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Visierung, um sicherzustellen, dass sie sicher und funktionstüchtig ist.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Schusswaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte und Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Visierung nur auf den dafür vorgesehenen Waffen, wie Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI,
Glock und anderen kompatiblen Modellen.
Achte darauf, dass die Visierung korrekt installiert ist, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Vermeide es, die Visierung während des Schießens zu berühren oder zu verstellen.
Bei schlechten Lichtverhältnissen stelle sicher, dass die TritiumBeleuchtung funktioniert, um eine sichere
Zielerfassung zu gewährleisten.
Schieße niemals auf etwas, das du nicht beabsichtigst zu treffen, und halte immer eine sichere
Waffehandhabung aufrecht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation der Visierung beginnst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation der Visierung genau.
Überprüfe, ob die Visierung sicher und stabil montiert ist, bevor du die Waffe wieder verwendest.

Nutzung:

Halte die Waffe mit beiden Händen fest und ziele mit der Visierung auf dein Ziel.
Konzentriere dich auf den zentralen Fokuspunkt der Visierung, um die Genauigkeit zu maximieren.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten im Umgang mit der Visierung zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierung gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stelle sicher, dass du alle Teile der Visierung sicher und umweltgerecht entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung zu deinem Produkt kannst du dich an den zuständigen Händler oder Hersteller wenden. Achte
darauf, alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle Hilfe zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass du die Mepro FT Bullseye Visierung verwendest. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ Front Sight. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
To ensure the safe use of the Mepro FT Bullseye Front Sight, please adhere to the following guidelines:

Always handle your firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the product is installed correctly to avoid any operational hazards.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Keep the sight clean and free from obstructions to maintain optimal performance.
Store the firearm and sight in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Mepro FT Bullseye Front Sight, please observe the following safety precautions:

Ensure your firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Use only compatible firearms as specified by the manufacturer (e.g., Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI,
Glock).
Do not modify the sight or firearm in any way that could compromise safety or performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Avoid using the sight in conditions that could impair visibility unless it is specifically designed for such
conditions.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions carefully for the proper installation and use of the Mepro FT Bullseye Front Sight:

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing front sight from your firearm using appropriate tools.
Align the Mepro FT Bullseye Front Sight with the front sight dovetail.
Secure the sight in place according to the manufacturer's specifications.
Verify that the sight is firmly attached and properly aligned.

Usage:

When aiming, focus on the central point of the sight for optimal accuracy.
Practice regularly to become familiar with the sight's operation and performance.
In lowlight conditions, trust the tritium feature for visibility.

Maintenance:

Clean the sight regularly with a soft, dry cloth.
Avoid using harsh chemicals that could damage the sight.
Check for any signs of wear or damage before each use.

Disposal Instructions
When it is time to dispose of the Mepro FT Bullseye Front Sight, follow these guidelines:



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and hazardous waste.
Do not throw away the sight in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety, product performance, or any concerns, please reach out to the manufacturer or
authorized dealer. Ensure you have your product details on hand to facilitate assistance.

By following these guidelines, you can enjoy the benefits of the Mepro FT Bullseye Front Sight while ensuring safety
for yourself and others. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MEPRO
FT BULLSEYE FRONT SIGHT

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto está diseñado para ofrecerte una experiencia de
puntería rápida y precisa. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro
y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre el uso seguro, la instalación, el mantenimiento y la
disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto, no lo utilices y contacta con un profesional.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección al instalar o manipular la mira.
Evita el uso de la mira en condiciones de baja visibilidad, como niebla densa o lluvia intensa.
No intentes modificar la mira, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Al disparar, mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu pistola esté descargada y limpia.
Retirar la mira antigua: Si estás reemplazando una mira existente, retírala cuidadosamente.
Colocación de la mira Mepro FT Bullseye:

Alinea la base de la mira con el riel de tu pistola.
Usa las herramientas adecuadas para asegurar la mira en su lugar.

Verificación: Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y en la posición correcta.

Uso

Ajuste de la Mira: Si es necesario, ajusta la mira para que se alinee con tu punto de impacto.
Prueba de Tiro: Realiza disparos de prueba para asegurarte de que la mira funcione correctamente.
Mantenimiento: Limpia la mira con un paño suave y seco después de cada uso para mantener su claridad.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la mira, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
electrónicos.
No tires la mira en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta con el
fabricante o un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de puntería con la
mira Mepro FT Bullseye™.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto:
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrirti un'esperienza di mira
intuitiva e veloce. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del
prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ solo su armi da fuoco compatibili.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Tieni il mirino e le armi da fuoco fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segui sempre le normative locali relative all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante la maneggiabilità dell'arma.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non tentare di modificare il mirino o l'arma in alcun modo.
In caso di malfunzionamento del prodotto, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Rimozione del Mirino Esistente: Se necessario, rimuovi il mirino attuale seguendo le istruzioni del
produttore.
Installazione del Mirino Mepro FT Bullseye™:

Posiziona il mirino sulla slitta dell'arma.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Verifica: Controlla che il mirino sia allineato correttamente e non si muova.

Uso del Mirino

Allineati con il punto centrale di messa a fuoco per una mira ottimale.
Utilizza il mirino in condizioni di luce diverse per familiarizzare con le sue capacità.
Pratica regolarmente per migliorare la tua precisione e confidenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle armi da fuoco.
Non gettare il mirino Mepro FT Bullseye™ nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, si prega di contattare il rivenditore autorizzato o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino Mepro
FT Bullseye™. Ricorda di rimanere informato sulle normative e le pratiche di sicurezza relative all'uso delle armi da
fuoco. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT
Bullseye

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego pistoletu.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub luźne elementy.
Unikaj celowania w ludzi lub zwierzęta, chyba że jesteś pewny, że jest to bezpieczne.
Zawsze upewnij się, że broń jest w stanie spoczynku, zanim przystąpisz do montażu lub demontażu
celownika.
Nie kieruj broni w stronę ciała ani w stronę innych osób podczas regulacji celownika.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij oryginalny celownik, jeśli jest obecny.
Umieść celownik Mepro FT Bullseye na szynie montażowej pistoletu.
Użyj dostarczonych śrub do mocowania celownika na miejscu.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze przymocowany.

Użytkowanie

Włącz celownik, gdy jesteś gotowy do strzelania.
Dostosuj ustawienia celownika według potrzeb, aby uzyskać optymalną widoczność.
Utrzymuj celownik w czystości, regularnie usuwając zanieczyszczenia z soczewki.
Przechowuj celownik w etui ochronnym, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych w celu uzyskania informacji o bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.

Dodatkowe informacje



Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie celownika Mepro FT Bullseye.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
MEPRO FT Bullseye™ kiikarit on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen nopeaa, kirkasta ja intuitiivista tähtäystä. Tämä
käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti varmistaaksemme, että
tuotteemme ovat turvallisia ja helposti käytettäviä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vahinkojen tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että tähtäät turvalliseen suuntaan ennen laukaisua.
Käytä suojalaseja ja muita tarvittavia suojavarusteita.
Vältä tuotteen käyttöä huonossa valaistuksessa ilman asianmukaista valoa.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti henkilöitä tai eläimiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä kiikari tarkasti aseeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta silmä kiikarin linssille ja suuntaa ase turvalliseen suuntaan.
Kohdistaminen tapahtuu yhdellä keskipisteellä. Käytä tarvittaessa lisäohjeita tarkkuuden
parantamiseksi.
Varmista, että kiikari on puhdas ja kunnossa ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin roskikseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä tai erityisestä hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Tuotteen käyttöön liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen palautuksista tai
turvallisuuspäivityksistä.

Kiitos, että valitsit MEPRO FT Bullseye™ kiikarin. Turvallinen ja tehokas käyttö on ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna guide innehåller viktig information om säker användning,
installation och avfallshantering av produkten. Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant för att säkerställa en
säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet sikteskomponenterna för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktet.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur, även när det är avstängt.
Se till att vapnet är avsäkrat innan installation av siktet.
Använd endast kompatibla vapenmodeller enligt tillverkarens rekommendationer.
Undvik att använda siktet under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och rengjort.
Ta bort det gamla siktet om det finns ett installerat.
Placera MEPRO FT Bullseye™ siktet på den avsedda platsen.
Använd lämpliga verktyg för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan användning.

Användning av siktet:

Rikta in siktet mot målet med det centrala fokuspunkten.
Justera siktet vid behov för att säkerställa noggrannhet.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsåtgärder vid skjutning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Lämna in produkten till en godkänd återvinningsstation för elektroniska apparater.
Släng aldrig produkten i hushållsavfallet.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera den medföljande garantin för mer information om support och service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda MEPRO FT Bullseye™ siktet på ett säkert
sätt bidrar du till en tryggare upplevelse.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE FRONT SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO FT Bullseye™ mířidlo. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé,
jasné a intuitivní zaměřování pro vaši pistol. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optických mířidel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a další vhodné ochranné vybavení.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo nefunkční.
Při instalaci a používání dodržujte pokyny výrobce.
Při střelbě se ujistěte, že je vaše okolí bezpečné a že nikdo není v oblasti výstřelu.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nehodláte zastřelit.
Při používání výrobku v noci se ujistěte, že máte dobrou viditelnost a že okolní podmínky jsou bezpečné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací si přečtěte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Nainstalujte mířidlo na pistol podle pokynů, přičemž dbejte na správné zarovnání a upevnění.
Po instalaci zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a správně nastaveno.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte mířidlo na poškození.
Zajistěte, aby byl výrobek čistý a bez nečistot.
Při zaměřování na cíl použijte centrální bod zaostření pro optimální přesnost.
Pokud používáte mířidlo v noci, dbejte na to, aby tritium mělo správnou viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené, nevkládejte ho do běžného odpadu.
Zvažte ekologické metody likvidace, které minimalizují dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na místní kontaktní místo pro ochranu
spotřebitele v EU.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MEPRO FT Bullseye™ mířidla. Vaše
bezpečnost je naší prioritou, a proto vás vyzýváme, abyste se informovali o všech bezpečnostních opatřeních a
pravidelně kontrolovali aktuálnost informací o bezpečnosti výrobku.


